
M Ó C SY  A N D R Á S

KÉSŐRÓM AI HELYNÉVVÁLTOZTATÁSOK A D U N A -V ID ÉK EN

A m oesiai limes D urosto rum  — N ovae szakaszának  topog ráfia i és tö r té n e ti k é r­
déseit v izsgálva V elizar V elkov b eb izo n y íto tta , hogy az I t in e ra riu m  A nton in i-ben  em lí­
t e t t  C andidiana  azonos a  T ab u la  P eu tin g erian a  N ig rin ia n is  n evű  helyével. A helységnek 
a  IV. sz.-ban (Velkov szerin t m á r D iocletianus a la tt)  ú j n ev e t a d ta k , m égpedig, m in t 
Velkov ír ja  «ellenkező jelentéssel, valószínűleg ap o tro p a ik u s cé lza tta l . . . V alószínűleg 
hasonló M alum  (Tab. P eu t.) és Bononia  (Itin . A n t. 219, 2) . . . vagy  M alata  (Tab. P eu t.) 
és Bononia  (I tin . A nt.) esete is . . .»4

Velkov e m egfigyelése a k é t D una m en ti B ononia (B anosto r ésV idin) nevéhez fű zö tt 
n éhány  tö r té n e ti köve tk ez te té s  alól húzza  k i a  ta la jt .  U gyanis a  D u n a  m en ti B ononia 
helynevekre m indeddig  úgy h iv a tk o z tak , m in t a k e lták , ső t p o n to sab b an  a  bó jok  le te le­
pedésének b izo ny ítéka ira ,2 hiszen m ag a  a  B ononia helynév  k e lta : az e tru szk  Felsina 
városa a  k e lták tó l n y erte  B ononia n ev é t (Bologna). V elkov m egfigyelése szerin t ellenben 
a  k é t D una m en ti B onon iának  aligha  le h e te tt  köze a  ke ltákhoz. M indkét he lynév  babonás 
jellegű k ésőan tik  n év v á lto z ta tá s  eredm énye.

A pannon ia i B onon iá t m indig  M alá tával azo n o síto tták , azonban  úgy gondo lták , 
hogy a  D una-v idéken  sem r i tk a  k e ttő s  he lynév  esete forog fenn  úgy, m in t p l. Siscia- 
Segestiké városánál. M alata  lenne az illir, B ononia a k e lta  név.

A m oesiai B ononia azonosítása  a T ab u la  P eu tin g e rian a  ad M a lum  helyével — 
b á r m ár F . K an itz  is fe lv e te tte 3 — még m a sem  á lta lán o san  e lfogado tt.4 K om oly  é rv e t 
azonban  nem  lehet ellene felhozni :

Tab. P eut.
D ortico  

X X V  
ad  M alum 

X V I 
R a tia ris

I t in .  A n t.
D ortico

X V II 
B ononia

X V III 
R a tia r ia

H a  ehhez hozzátesszük  Velkov m egfigyelését :

Tab. Peut. I t in .  A n t.
N igrin ian is 
M ala ta  
a d  M alum

C andid iana
B ononia
B ononia

a k k o r  csakugyan  nem  lehe t k é tségünk  afelől, hogy V idinben is a régebbi he lynevet baljós 
hangzása m ia tt  cserélték  ki, fo rd íto ttá k  az ellenkezőjére.

1 K lio 39 (1961) 221; vö. A rheologija (Szófia) 1 (1959) 27 sk.
2 pl. A . Graf : Ü bersich t der an tik en  G eographie von P annon ien  (Bp. 1936) 20. 

A b ó j—d ák  összecsapást éppen  ezért igen sokan a Szerém ségbe vagy  az A lföld déli részébe 
helyezték , m ég a  legu tóbb  is I .  Degmedzic : R ád  vo jvodansk ih  m uzeja  8 (1959) 43.

3 R öm ische S tu d ien  in  Serbien. D enkschr. A kad. W ien, P h il.-h is t. K l. X L I/2  
(1892) 59.

4 L egu tóbb  Chr. D ano ff:  B ononia N r. 2. a  K leine P au lv  I . k ö te téb en  (S tu ttg a rt 
1964) 928.
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N igrin ian is ké tség te lenü l róm ai e rede tű  név, a  pannon ia i B assiana, T ricciana, 
C im briana, M ogentiana s tb . típ u sú  helynevekhez hasonlóan egy N igrinus cognom enből 
képezték .5 6

Ad M alum  érte lm ezhető  úgy, hogy egy M alus nevű  p a ta k  to rk o la ta  vo lt V idinnél, 
m e rt éppen M oesiában gyakori (m áig is), hogy a  helységet a m elle tte  folyó vízről nevezik 
el: Oescus, T im acus, M argus s tb . De érte lm ezhető  ad  M álum -nak is («az almafához»), 
am i nem  r i tk a  helynévadási fo rm a a  prov inciákban , v. ö. ad  F icum , ad  P irum , Ulmos, 
Populi, A rbor Felix  s tb . és egy to v áb b i ad  M alum helyneve t az A quileia—Siscia ú tszak a ­
szon (I tin . A n t. 273, 3).

Végül M alata  b iz tosan  a  hely  eredeti, au to ch th o n , nem -la tin  neve volt. E gyik  
helynévnek  sem  vo lt te h á t eredetileg  valam ilyen  szándékolt baljós értelm e. A baljós 
m eílékzöngét csak ak k o r é rezhették  m ár ki, am ikor az  eredeti jelentés vagy az a z t köz­
v e títő  nyelv  az idők fo lyam án feledésbe m erü lt.

Velkov röv id  m egjegyzését to vább i ada to k k a l is a lá tám asz th a tju k , s egyben m eg­
m ag y a rázh a tju k  a z t is, hogy m ié rt a  la tinu l vo ltaképpen  érte lm etlen  vagy csak első 
egy-két szó tag jában  «jó» je len tésű  B ononia n ev e t v á la sz to tták  a  baljós régi helyébe.

A baljós je len tésű  helynevek  m eg v á lto z ta tá sán ak  legism ertebb példá ja  M aluentum , 
am elynek  n ev é t boni om inis gratia  v á lto z ta ttá k  az i. e. I I I .  sz.-ban Beneventum ra.6T ovábbi 
pé ldák  is felhozhatók , s m indegyiknél nem  la tin , eredetileg te h á t nem  baljós érte lm ű 
n ev e t küszöböltek  ki a la tin b an  kiérezhető  baljós jelentése m ia tt . N igrinianis, M alata 
és ad  M alum  kiküszöbölése te h á t sem  sa já to san  D una-vidéki, sem sa já to san  későantik  
jelenség. A nnyira  á lta lános, hogy m ai hazai p é ld ák a t is idézhe tünk  hozzá (Szolgaegyháza— 
Szabadegyháza, Szilasbalhás—Mezőszilas, K irv a  —M áriahalom  stb).

K ülönösnek  lá tsz ik  ellenben a  B ononia név többszöri felelevenítése, hiszen ad  
M alum -ot ad  B onum -ra is v á lto z ta th a ttá k  volna, m in t ahogyan  egyszerűen Bona mansio  
le t t  egy Lissas  nevű  m ansio  a  Serd ica—C onstantinopolis ú to n .7 A k é t D una m enti Bononia 
azonban  nem  áll egyedül a későan tik  névv á lto z ta tá so k  k özö tt. A m ikor N agy K o n stan tin  
G aleriustó l m enekülésszerűen ap jához m en t, a p já ra  G esoriacum ban ta lá lt  rá : ad patrem  
C onstantinum  venit apud Bononiam  quam  Galli prius Gesoriacum vocabant (Exc. Val. 2,4). 
A prius  a rra  u ta l , hogy a város (B oulogne-sur-Mer) a szerencsés m enekülés és talá lkozás 
öröm ére k a p ta  új nevét. N éhány  évvel a ta lá lkozás e lő tt m ég régi nevén szerepel.8 K e lta  
nye lv te rü le ten  nem  vo lt idegen a  B ononia név s k is szó játékkal (bonum  omen) kedvező 
la tin  é rte lm e t is k ié rezh e ttek  belőle. A n é v v á lto z ta tá s t m ár a T abu la  Peu tingeriana  is 
jelzi: Gesogiaco (sic) quod nunc Bononia. A G esoriacum ba sikeresen m egérkezett K o n stan ­
tin  d in asz tiá ja  a la t t  a zu tá n  é rth e tő , h a  m áshol is a lk a lm azták  ezt az im m ár kettősen  jó 
óm enű neve t.

E z ellen lá tsz ik  szólni az, hogy a  C onsularia C onstan tinopo litana  294-hez m ár 
B ononia névvel jelzi a  tá b o ré p íté s t P an nón iában .9 E bből a rra  lehetne következ te tn i, 
hogy m ár a babonás G alerius m eg v á lto z ta tta  székvárosa, S irm ium  k ikö tő jének , M alata- 
n a k  n ev é t. V alószínűbb azonban, hogy a  k rón ika  összeállító ja a sa já t ko ráb an  használt 
he lyneve t jegyezte be a  tö r tén e tileg  helyesebb M alata h e ly e tt, m égpedig azért, m ert 
S irm ium  k ikö tő je  B ononia néven  vo lt k ö z ism ert.10

H a  m egvizsgáljuk  a  tö b b i pannon ia i n é v v á lto z ta tá s t, akko r még k é t tovább i 
ese tben  valószínűnek ta r th a t  juk , hogy a  n év v á lto z ta tá s  oka a  helynév rossz vagy baljós 
hangzása  vo lt. U lcisia Castra n ev é t a  N o titia  D ign ita tum  m ár nem  ism eri, h e lye tte  a  
Castra Constantia  név  áll (occ. X X X II I  34).11 Lehetséges, hogy a  n év v á lto z ta tá s  az 
ulciscor, ulcero s tb . asszociáció ja m ia tt  tö r té n t. V ilágosabb Lugio  nevének elejtése, am ely 
a  N o titiáb an  Florentia  néven szerepel. A baljós lugeo, lugubris szavak  asszociáció ját az 
ellenkező é rte lm ű  florens-szel küszöbölték  ki. Az itinerárium ok  ad a ta in ak  gondos egyezte­
tésével alighanem  m inden  p rov inc iában  szám os hasonló n év v á lto z ta tá s t lehetne k i­
m u ta tn i .

5 R adnóti A .:  MTA II . O szt. K özi. 1955, 492. N agy T .:  uo. 510.
6 H ülsen :  P W -R E  I I I  (1899) 273. T ovábbi példák  E .R ie s s :  uo. X V III (1942) 

376 sk.
7 I t in . A n t. 236, 2 cf. I t in . B urdig . 567,11. A Lissas  név  kiküszöbölése ta lán  a  

la tin  lis  vagy — görög ny e lv te rü le trő l lévén szó — a Ávaaa asszociációja m ia tt tö r té n t.
8 In ce rti paneg. C onstan tio  Caes. (V III B aehrens) 6,1. 14,4.
9 Chron. Min. I p. 230.

10 Bononia P annónia  kisebb helyei közül a leg többet em legete ttek  közé ta rto z ik , 
lásd  A . M ócsy: Diz. E pigr. s.v . M alata.

11 és C IL I I I  15172.
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H ogy e n é v v á lto z ta tá so k  éppen  a  IV . sz .-ban  tö r té n te k , an n ak  o k á t nem  keresh e t­
jü k  csupán abban , hogy e k o r különösen fogékony volt m inden  baljós előjel irá n t. H ozzá­
já ru lta k  a  névv á lto z ta táso k h o z  m ás okok is. U gyanis m indaddig , am íg a  p rov inciák  b a rb á r  
helynevei a  la tin  vagy görög nyelvűek  szám ára  p u sz tán  idegen, m on d h atn i exo tikus nevek  
vo ltak , add ig  a  p rov inc iák  nem  b en n szü lö tt lakói tudom ásu l v e tté k  azoka t, m in t idegen 
v idékek szükségképpen exo tikus n eve it. T árgyilagosan  kezelték  azoka t, m in t a d o tt h e ly ­
neveket s nem  idegenked tek  a ttó l, hogy róm ai tá b o ro k a t vagy  ú ti á llom ásokat nevezze­
nek  meg velük. Csak a  la tin  (vagy görög) nyelv  elterjedése u tá n  á llh a to t t  elő az a  helyzet, 
hogy m ár a helyi lakosság is érezni kezd te  egy-egy név  rossz m ellékízét. A p rov inc iák  és 
a  b irodalom  v iszonyának  gyökeres á ta lak u lása , a  p rov inciák  fokozatos á tértékelése  h o z ta  
m agával a z t, hogy a  p rov inciák  helyneve it — m in t m ag u k a t a  p ro v in c iák a t is — a  
róm ai v ilág egyenrangú  kifejezőinek, képviselő inek ta r to t tá k  s ennek  megfelelően igye­
keztek  is e ltü n te tn i belő lük m indaz t, am i a  róm aiság lá tsza tán ak  e llen tm ondo tt. Az az 
érzékenység, am ely  m ár nem  tű r te  el, hogy róm ai helységnek rosszhangzású, ső t baljós 
asszociációt ke ltő  neve legyen, csak ak k o r tá m a d t fel, am iko r egy provinciabeli helység 
m ár nem  p u sz tán  k a to n a i á llom áshely  vagy  civilizációs fe la d a to k a t je len tő  m egszállt 
te rü le t volt, hanem  «római» föld, a  b irodalom nak  a több ivel egyenrangú  d a rab ja : az, 
a m it m á r az  V. sz.-ban R om ania-nak  neveztek .
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